
1

	 BBL Collection and Transport Systems
	 BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab

L009617(03)
2019-07
Svenska

AVSEDD ANVÄNDNING
BD BBL -provtagningspinnen är avsedd för provtagning och provtransport. Rapporter tyder på att påvisandet av vissa organismer, i 
synnerhet beta-hemolytiska streptokocker, kan förbättras genom att prover tas med en provtagningspinne med polyesterände.1

SAMMANFATTNING OCH FÖRKLARING
BD BBL  Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab (enkel provtagningspinne med polyesterände) är cirka 15,2 cm lång. 
Provtagningspinnarna är sterila och förpackade en och en i förpackningar som dras isär.
Varningar och försiktighetsbeaktanden: 
Avsedd för in vitro-diagnostik.
Använd inte om den närmaste förpackningen är skadad.

 BD BBL -provtagningspinnen är endast avsedd för engångsbruk. Återanvändning kan innebära risk för infektion och/eller 
felaktiga resultat.

PROVTAGNING OCH TRANSPORT AV PROVER
Patogena mikroorganismer, inklusive hepatitvirus och humant immunbristvirus, kan förekomma i kliniska prover. ”Allmänna 
försiktighetsbeaktanden”2-5 och institutionens riktlinjer bör följas vid hantering av alla föremål som kontaminerats med blod eller 
andra kroppsvätskor. Före kassering ska provbehållare och annat kontaminerat material steriliseras genom autoklavering.
En rad allmänna försiktighetsbeaktanden ska observeras vad gäller provtagning och hantering av kliniska prover. När det är möjligt 
bör laboratoriet tillhandahålla lämpliga uppsamlingsbehållare och anvisningar för korrekt användning av dessa.
Prover ska tas före administrering av antimikrobiella medel. Om behandling inletts före provtagningen ska detta anges på 
provbehållaren eller på remissen som medföljer provet. Material ska tas från den plats där den misstänkta organismen mest 
sannolikt återfinns, med så lite extern kontaminering som möjligt, och vid kliniska fall vid det sjukdomsstadium som med störst 
sannolikhet ger en positiv odling. Proverna ska tas i tillräcklig mängd för att en fullständig undersökning ska kunna utföras. För 
att förhindra överväxt av kontaminanter och för att säkerställa att patogenerna är viabla vid mottagandet måste materialet snabbt 
levereras till laboratoriet. Provbehållarna ska vara korrekt märkta med all relevant information, t.ex. patientens namn och tid för 
provtagning.
När det är möjligt ska prover inokuleras direkt på lämpliga medier. När detta inte är möjligt kan ett lämpligt transportmedium 
användas. Viss förändring i antalet viabla organismer kan dock ske under transport.
Laboratoriet måste ges tillräcklig klinisk information för att mikrobiologen ska kunna välja lämpligast odlingsmedier och metoder. 
Proverna ska om möjligt alltid transporteras direkt till laboratoriet. För mer detaljerad information hänvisas till lämpliga referenser.6,7

FÖRFARANDE
Tillhandahållet material: BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab.
Material som krävs men ej medföljer: Odlingsmedier, reagenser och laboratorieutrustning som krävs för de förfaranden och tester 
som ska utföras med proverna.
Anvisningar:
Provtagning av kliniska prover 
1.	 Dra isär påsen, ta ut provtagningspinnen och ta provet.
2.	 Sätt in provtagningspinnen i ett rör för transport till laboratoriet. Transportrör innehåller lämpliga transport- eller odlingsmedier, 

t.ex. Amies-, Stuart- eller Cary-Blair-transportmedium, BD Port-A-Cul, BD Trypticase Soy Broth (sojabuljong) eller något annat 
medium. Det går även att göra utstryk på plattor direkt. Om anaerobiska organismer misstänks förekomma: inokulera genast 
BD BBL Thioglycollate Medium without Indicator –135C (tioglykolatmedium utan indikator –135C) i glasrör med skruvlock. 

3.	 Om det förutom en odling ska beredas ett direktutstryk rekommenderas att två pinnar används. En används för utstryk i det 
markerade området på ett rent, torrt objektglas för färgning och den andra för odling av provet.

Hantering av provtagningspinnar inom laboratoriet:
1.	 Om en provtagningspinne är torr vid mottagandet ska den så snart som möjligt sänkas ned i en lämplig steril lösning, t.ex. 

buljong, och sedan inokuleras på lämpliga odlingsmedier.
2.	 Om en provtagningspinne levereras i ett transportmedium ska den så snart som möjligt inokuleras i eller på lämpliga 

odlingsmedier.
3.	 Bered efter inokulering ett objektglas för färgning av kliniska prover och kassera sedan provtagningspinnen. Kassera använda 

provtagningspinnar genom att autoklavera eller bränna upp dem.

TILLGÄNGLIGHET
Kat. nr. 	 Beskrivning
220690	 BD BBL  Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab, kartong med 1 000 st.
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